Mark 9

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And he said unto them, Verily I say unto you, That there be some of them that stand
here, which shall not taste of death, till they have seen the kingdom of God come with
power.
Kal Aéyw avtoic Apnr Aéyw Opiv oTt cloiv
And I say unto them Verily I say unto you That there be
G2532 G3004 G846 G281 G3004 G5213 G3754 G1526

Tweg TOVP wde £0TNKOTWY OTTWEC 0D UM

some G3588 here of them that stand which 63756 63361
65100 65602 62476 63748

yebowvtal Oavdtov £€wg av bwow TN

shall of death till G302 they have seen G3588
61089 62288 62193 61492

BaolAelav ToD Oeod €£AnAvOviav £v Hvvdapet

the kingdom G3588 of God come with power
6932 62316 62064 61722 61411



2 And after six days Jesus taketh with him Peter, and James, and John, and leadeth
them up into an high mountain apart by themselves: and he was transfigured before
them.

Kol ped'" nupépac £€ moapoaAappfaver 0 Inoodg

And after days six taketh 63588 Jesus
62532 63326 62250 61803 63880 62424

tov IIétpov kol TOV TAKwBOV Kol TOD

63588 with him Peter And G3588 James And 63588
64074 62532 62385 62532

Twdvvny Kol ava@épel adTOV &l¢ 0pog DWYNAOD

John And leadeth them into mountain an high
62491 62532 G399 G846 61519 63735 65308

Kot 16lavr povouvg Kol peETERHOPPWON EnmpoocOev

apart 62398 by themselves And he was transfigured before
62596 63441 62532 63339 61715

aDTOD
them

3 And his raiment became shining, exceeding white as snow; so as no fuller on earth
can white them.

Kol TO 1patia o0Ttod €yéveto OTIAPovTA AELKX

And 63588 raiment his became shining white
62532 62440 G846 61096 G4744 63022

AMav w¢ ywwr, ola yva@edve €mi TAC YAC oV
exceeding as SNow SO as fuller on G3588 earth no

ovvaTal AELKAVOL

can white
61410 63021



4 And there appeared unto them Elias with Moses: and they were talking with Jesus.

Kol  ©O@on adtoic HAloag ovv Mwoel, Kol

And there appeared unto them Elias with Moses And
62532 63700 6846 62243 64862 63475 62532

noov ovAAaAodvteg T® Inood

they were talking G3588 with Jesus
62258 64814 62424

5 And Peter answered and said to Jesus, Master, it is good for us to be here: and let us
make three tabernacles; one for thee, and one for Moses, and one for Elias.

Kol amokplOeic o0 TIIétpog Aéyel T® Inood

And answered G3588 Peter and said G3588 to Jesus
62532 G611 G4074 63004 G2424

PaBpl KaAOV €oTv NPAC wde elval Kol

Master good it is for us here to be And
G4461 62570 62076 62248 65602 61511 62532

IIOWNOWNEY OKNPAC Tpelc ool plar kKol Mwoel

let us make tabernacles three for thee 61520 And for Moses
64160 64633 65140 64671 62532 63475

plov kol HAlg plov
61520 And for Elias 61520

6 For he wist not what to say; for they were sore afraid.

o0 yap Nbet Tl Aadnons nNoav yap Exgofot

not For he wist what to say they were sore For afraid
G3756 61063 61492 65101 62980 62258 61063 61630



7 And there was a cloud that overshadowed them: and a voice came out of the cloud,
saying, This is my beloved Son: hear him.

Kol E£YEVETO VeEPEANG emoKla(ovoa aLTOD Kol
And there was a cloud that overshadowed him And

NAOeY @wvn €K TNC vepéAng Aéyovoa, OLTOC
came a voice out of 63588 a cloud saying This

EOTWV O VLIOC POL O AYUINTOC aDTOD GKOVETE
is 63588 Son my 63588 beloved him hear

8 And suddenly, when they had looked round about, they saw no man any more, save

Jesus only with themselves.

Kol efamva  mepfAeydpevol  OVKETL 0LOEVQ

And suddenly when they had looked round about any more no man
62532 61819 64017 63765 63762

glbov aAda Tov ‘Inoodv povov ned' cavTOV
they saw save G3588 Jesus only with themselves

9 And as they came down from the mountain, he charged them that they should tell
no man what things they had seen, till the Son of man were risen from the dead.

KaTtoapfaivovtwy 6& adTolc amo ToD Opovg
as they came down And them from G3588 the mountain

6ieoteidato adtToic wa undevl BinynowvTat

he charged them that no man they should tell
61291 G846 62443 63367 61334
«© ’;‘ 9 \ e/ e e N\ ~
0t gewbovr €1 un Ootavr O VIOC TOVL
what things they had seen 61487 63361 63752 63588 the Son 63588

G3739 G1492 G5207

AVOPWIIOL €K VEKPOV AVAOCTIH
of man from the dead were risen



10 And they kept that saying with themselves, questioning one with another what the
rising from the dead should mean.

Kol TOV AO0Yyov E£KPATNOAD IIPOC E£XVLTOLC

And 63588 that saying they kept with themselves
62532 63056 62902 G4314 61438

ov(ntobdvteg Ti E0TW TO €K DEKPOD

questioning one with another what should mean 63588 from the dead
64802 65101 62076 61537 63498
AVOO TNV
the rising

G450

11 And they asked him, saying, Why say the scribes that Elias must first come?

Kol EONPWTWY aOTOY AEyovoly OTL AEyovoly ol

And they asked him say Why say 63588
62532 61905 G846 63004 63754 63004

ypoppateic o0ttt HAlov 6el €ABelv mpdTOV
the scribes Why Elias must come first

12 And he answered and told them, Elias verily cometh first, and restoreth all things;
and how it is written of the Son of man, that he must suffer many things, and be set at
nought.

0 O¢ amokplBeic elmev avtoic HAlac pev
63588 And he answered and told them Elias verily

EAOWY TPOTOV AMOKAO10TQ MAVTH: KOl TIQOC

cometh first and restoreth all things and how
62064 64412 G600 63956 62532 64459

Véypartal €Il TOV LIOY TOD avOpwmov v«
it is written of G3588 the Son G3588 of man that

moAAa maOn Kol £€ovdevwon

many things he must suffer and be set at nought
64183 63958 62532 61847



13 But I say unto you, That Elias is indeed come, and they have done unto him
whatsoever they listed, as it is written of him.

aAAx Aéyw vpiv 0Tt Kal HAlag €ANAvOep Kad
But I say unto you That and Elias come and

grmoinoar oavTOVP Oca  NBeAnooav, Kabwg

they have done him whatsoever they listed as
64160 G846 63745 62309 62531

véypamtoal €I’ oDTOD
it is written of him

14 And when he came to his disciples, he saw a great multitude about them, and the
scribes questioning with them.

Kol EAOWD mPOC TOOG pabntac eidev Oylov

And when he came to G3588 his disciples he saw multitude
62532 62064 64314 63101 61492 63793

IIOADD IIEPL ODTOIC: KOl YPOUPPATELGQ

a great about them And the scribes
64183 64012 6846 62532 61122

ov(ntobdvTagc avLTOIC"

questioning them
64802 6846

15 And straightway all the people, when they beheld him, were greatly amazed, and
running to him saluted him.

N\ 9 N\ ~ e v 9 AS 9 7/
Kol e€vbewc ma¢c O OyAo¢ 1dwvr  avTov
And straightway all G3588 the people when they beheld him
G2532 G2112 G3956 G3793 G1492 G846

e€cOauPnon, kol mpooTpéyovtec TNOIACOVTO

were greatly amazed And running to him saluted
61568 62532 64370 6782

oaLTOD
him



16 And he asked the scribes, What question ye with them?

Kol EOnpwtnoepy Ttodg ypappoteilg, Ti

And he asked 63588 the scribes What
62532 61905 61122 65101

oLv(NTEITE TOPOC ADTOVC

question ye with G846
64802 64314

17 And one of the multitude answered and said, Master, I have brought unto thee my
son, which hath a dumb spirit;

Kol QIoKplOeic €l¢ €K TOD OYAov elmev
And answered one of 63588 the multitude and said

AlbaoKaAE TNPEYKA TOD LIOV POV IIPOC OE

Master I have brought 63588 son my unto thee
61320 65342 65207 63450 G4314 64571

gyovta mvedpa GAaAov-

which hath spirit a dumb
62192 G4151 G216

18 And wheresoever he taketh him, he teareth him: and he foameth, and gnasheth
with his teeth, and pineth away: and I spake to thy disciples that they should cast him
out; and they could not.

Kal Omov Op oDTO KaTaAGPn pnooel odTO

And wheresoever 6302 him he taketh he teareth him
62532 63699 G846 62638 64486 G846

Kol agpifel kol TpiCel TOLG 06OVTAC ADTO KOl

And he foameth And gnasheth G3588 teeth him And
62532 6875 62532 65149 63599 6846 62532

Enpaivetal: Kal €imov TOi¢ pobOntaic oov (v«

pineth away And I spake G3588 disciples to thy that
63583 62532 62036 63101 64675 62443

aDTO EKPAAwOY Kal OLK iloyvooav
him out And not they could



19 He answereth him, and saith, O faithless generation, how long shall I be with you?
how long shall I suffer you? bring him unto me.

0 O& amokplOslc ovTOV Afyel Q yevex
G3588 and He answereth him saith o generation

AIIIOTOC £wg mOOTE IMPOC LPAC E£00HNL EWC

faithless how long 64219 unto you shall T be how long
G571 62193 G4314 65209 62071 62193

IOTe AVEEOPAL VPQOD @PEPETE QDTOV IIPOC JIE

64219 shall I suffer you bring him unto me
G430 65216 65342 G846 G4314 G3165

20 And they brought him unto him: and when he saw him, straightway the spirit tare
him; and he fell on the ground, and wallowed foaming.

Kol TPEYKAD oOTOD IIPOC oaDTOV Kal 1dwv

And they brought him unto him And when he saw
62532 65342 6846 64314 6846 62532 61492

aDTOV €VOswg TO mvedpa eomdpaéer oOLTOV Kol

him straightway G3588 the spirit tare him And
6846 62112 64151 64682 6846 62532

IIeowy €Ol TNC YNNG EKvAieTto a@piCwy

he fell on G3588 the ground and wallowed foaming
64098 61909 61093 62947 6875

21 And he asked his father, How long is it ago since this came unto him? And he said,
Of a child.

Kol EONPWTNOED TOV TATEPA oLT® IIdooC

And he asked G3588 his father unto him How long
62532 61905 63962 6846 64214

¥POVOC €0TIV WG TODTO Yéyover oaOT® O O¢&

ago is it since this came unto him G3588 And
65550 62076 65613 65124 61096 6846 61161

elrney Iod1oBev-

he said Of a child
62036 63812



22 And ofttimes it hath cast him into the fire, and into the waters, to destroy him: but
if thou canst do any thing, have compassion on us, and help us.

Kol IIOAAAKIC aOTOV- Kal €i¢ mdp EPaier Kal
And ofttimes him And into the fire it hath cast And

el UOata wa amoAéorn adTOL: GAA' €l T
into the waters to destroy him but G1487  G5100

dvvaoal, Ponbnoov nuw OTIAQYYD10OELC ecp

thou canst and help have compassion
61410 G997 62254 64697 61909

MGG

G2248

23 Jesus said unto him, If thou canst believe, all things are possible to him that
believeth.

0 6¢ 'Inoodc elmev avT® To Ei 6dvaocau
63588 61161 Jesus said to him G3588 If thou canst

IMOoTEVOVTL HAVTK SLVATA TE IOTELDODTL

believe all things are possible G3588 believe
64100 63956 61415 64100

24 And straightway the father of the child cried out, and said with tears, Lord, I
believe; help thou mine unbelief.

Kol €00ewc Kp&fag O motnpe ToL moidiov

And straightway cried out G3588 the father G3588 of the child
62532 62112 62896 63962 63813

peta SarpOwvr EAeyepr ITotedw: KOple Pondet

with tears and said I believe Lord help thou
63326 61144 63004 64100 62962 G997

pouv T &moTiq

mine 63588 unbelief
63450 G570



25 When Jesus saw that the people came running together, he rebuked the foul spirit,
saying unto him, Thou dumb and deaf spirit, I charge thee, come out of him, and enter
no more into him.

16wr 6 O Inoodg OTL £movPTPEYEl OYAOC

saw When  G3588 Jesus that came running together the people
61492 61161 62424 63754 61998 63793

EMETIPNOEY TO Tredpa TR AKAOAPTW AEYWD

he rebuked G3588 spirit G3588 the foul saying
62008 64151 6169 63004

adTor To mvedpa TO GAXAOD KOl KWEOD ayw

him G3588 spirit G3588 Thou dumb and deaf
6846 64151 6216 62532 62974 61473

o0l €mMTAhoow £EcADe €€ aDTOVD KAl HUNKETL

thee charge come out of him and no more
64671 62004 61831 61537 6846 62532 63371

elo€AOng eig¢ adToHV

enter into him
61525 61519 G846

26 And the spirit cried, and rent him sore, and came out of him: and he was as one
dead; insomuch that many said, He is dead.

Kol Kpaéov, Kal MOAAOLC omapdéar oDTOD,

And the spirit cried And many rent him
62532 62896 62532 G4183 64682 6846

EENABeY: Kal £YEVETO WOEl DEKPOC WOTE

and came out of him And he was as one dead insomuch
61831 62532 61096 65616 63498 65620

ITOAAOLC A&yew OTl amnébavev

many said that He is dead
64183 63004 63754 6599

10



27 But Jesus took him by the hand, and lifted him up; and he arose.

0 6& Inoobdc Kpatnoag aOTOV, TNC YEPOCQ
took him G3588 by the hand

G3588 But Jesus
G846 65495

G1161 G2424 62902

Nyselper adTéOV, KOl ADECTN

and lifted him and he arose
61453 G846 62532 G450

28 And when he was come into the house, his disciples asked him privately, Why

could not we cast him out?

Kol cloeAOévta avTO €ig¢ olkov ol padnTal
into the house 63588 disciples

And when he was come him
63101

G2532 G1525 G846 G1519 G3624

adTO EONPWTwr adTd Kot 16lav OTt nuaq

privately 62398 Why

him asked him
63754 62249

G846 G1905 G846 G2596

OVK novvNONueY £xPaieiv adTO
cast him

not could
61544 6846

G3756 G1410

And he said unto them, This kind can come forth by nothing, but by prayer and

29

fasting.

Kal eimepy ovtoic TodDto TO Vévog £€v o006evl
And he said unto them This G3588 kind by nothing

G2532 G2036 G846

6ovatal £€eABelv el N av npooevynl Kai

63361 prayer And

can come forth 61487
61722 64335 62532

Gl410 G1831

vnotelq

fasting
63521

11



30 And they departed thence, and passed through Galilee; and he would not that any
man should know it.

Kol €kelOsv €€eAOOvTEC mapemopeboOVTO O

And thence they departed and passed through
62532 61564 61831 63899 61223

™C¢ ToaAAhaioag Kai ovk ffsAev (va TG

63588 Galilee And not he would that any man
61056 62532 63756 62309 62443 65100

yv®:
should know
61097

31 For he taught his disciples, and said unto them, The Son of man is delivered into
the hands of men, and they shall kill him; and after that he is killed, he shall rise the
third day.

£610aoKeEY yap TOLC pAONTAC adTOV Kol

he taught For G3588 disciples him and
61321 61063 63101 6846 62532

EAeyer abdTOV 0Tt O viog TOD AVOpPWIWD
said him G3754 G3588 The Son G3588 of man

napadidotor eic yeipoac avOpwnwyr Kal

is delivered into the hands of man and
63860 61519 65495 G444 62532

AIOKTOVOEIC oVTOV Kol QImoKTovOeic Th Tpitn
after that he is killed him and after that he is killed G3588 the third

NLEPQA AVACTNOETAL
day he shall rise

12



32 But they understood not that saying, and were afraid to ask him.

ot 6& mnyvoéovy TO pHpa Kol £POROLVTO
G3588 But they understood not G3588 that saying and were afraid

aDTOV EIEPWTNOOL

him to ask
G846 61905

33 And he came to Capernaum: and being in the house he asked them, What was it
that ye disputed among yourselves by the way?

Kol NAOev eig¢ Kamepvaodp: Kol €v T OlKia

And he came to Capernaum And by 63588 the house
62532 62064 61519 62584 62532 61722 63614

yevopevog Emnpwta ovtovg Ti &v T 06®

being he asked them What by 63588 the way
61096 61905 G846 65101 61722 63598

IIPOC £avToLG OleAoyileobe

among yourselves was it that ye disputed
G4314 61438 61260

34 But they held their peace: for by the way they had disputed among themselves,
who should be the greatest.

ol 6¢ £0wwnwy: TPOC GAANAOLE VYOP
G3588 But they held their peace among themselves for

6reAéxOnoor v TN} 06® Tig  pelCwv

they had disputed by G3588 the way who should be the greatest
61256 61722 63598 65101 63187

13



35 And he sat down, and called the twelve, and saith unto them, If any man desire to
be first, the same shall be last of all, and servant of all.

Kol KoaOloag £pwvnoer ToLC O6wdeka Kol Afyel

And he sat down and called 63588 the twelve And saith
62532 62523 65455 61427 62532 63004

avtoic El Tic OféAel mpdToC clval  Eo0Tal
unto them G1487 65100 desire first to be the same shall be

IADTWY £0YATOC KOl MTAVTWY O1AKODOC

of all last And of all servant
63956 62078 62532 63956 61249

36 And he took a child, and set him in the midst of them: and when he had taken him
in his arms, he said unto them,

Kol AaPwv moaibiov €otnoer oadTOIC €V PEOW

And he took a child and set him in the midst
62532 62983 63813 62476 G846 61722 63319

aDTOIC KOl EVDAYKAALOAPEVOC ODTOIC ELIED

him And in his arms him he said
G846 62532 61723 G846 62036

aDTOIG
him

14



37 Whosoever shall receive one of such children in my name, receiveth me: and
whosoever shall receive me, receiveth not me, but him that sent me.

0C €&av &p TOV TOloLTWY modiwvr OB&yetan
Whosoever G1437 one 63588 of such children receiveth

G3739 G1520 G5108 G3813 G1209

Em TQ ovopati pov €pe 6&ystar Kal  0Q
in 63588 name my me receiveth and Whosoever

EQV E€ne O6f&yetol OVK £ne O6EyeTal AAAX TOD
61437 me receiveth not me receiveth but 63588

AIIOOTEIAVTA JIE

him that sent me
6649 63165

38 And John answered him, saying, Master, we saw one casting out devils in thy
name, and he followeth not us: and we forbad him, because he followeth not us.

aekpin 6& avtév o0 ‘Twavvng Aéywv,
answered And him G3588 John saying

Atbaokaie eibopéy Twa TGO OVOPATL OOV

Master we saw one 63588 name in thy
61320 61492 65100 63686 G4675

EKPaAAovTa Hapdévia 0C OVK GKOAOLOel TMpiv-

casting out devils and not he followeth us
61544 61140 63739 63756 6190 62254

Kal EKWADOOPED oDTOVD OTlL ODK QKOAOULOET

and we forbad him because not he followeth
62532 62967 G846 63754 63756 G190

nuiv-

15



39 But Jesus said, Forbid him not: for there is no man which shall do a miracle in my
name, that can lightly speak evil of me.

0 6¢ Inoobg eimevr M1 KwAdete oOTOV 0LOELG
63588 But Jesus said not Forbid him no man

Vap €01 OC¢ mownoel Odvapwy ot TO
for there is which shall do a miracle in 63588

ovopati pov Kal Huvnoetol TOYL KakoAoyhool

name my that can lightly speak evil
63686 63450 62532 61410 65035 62551

pe-

of me
63165

40 For he that is not against us is on our part.

OC y&p OVK £0Tb Kab' Ovpu®v, vLIEp LEOD

G3739 For not he that is against G5216 on G5216
61063 63756 62076 62596 65228

E0TLD

he that is

G2076

41 For whosoever shall give you a cup of water to drink in my name, because ye
belong to Christ, verily I say unto you, he shall not lose his reward.

"Oc vyap Ov motion vpeg motnplor LOHKTOC

whosoever For G302 shall give you

a cup of water
63739 61063 64222 65209

G4221 G5204

EV T® OVOpOTL pov, OTt Xplotod £0TE AUNY

in G3588 name my because to Christ ye belong verily
61722 63686 63450 63754 65547 62075 6281

Aéyw ovpiv oL un amoAféomn Tov ulobov ovTOL
I say unto you G3756 G3361 he shall G3588

reward G846
63004 65213 G622

G3408

16



42 And whosoever shall offend one of these little ones that believe in me, it is better
for him that a millstone were hanged about his neck, and he were cast into the sea.

Kal OC ov okrkavdboaAion &va TOV MKPOD

And whosoever 6302 shall offend one 63588 of these little ones
62532 63739 64624 61520 63398

TOV MOTELOVTWD €1¢ E€nE KaAOD E£0TIWD ODTOD

63588 that believe in me better it is for him
64100 61519 61691 62570 62076 6846

paAdov el mepiksital A1O0¢ POAMKOC IIEpl TOV

G3457 about G3588

G3123 that were hanged a millstone
64012

G1487 G4029 G3037

TPaynAov adTod Kol PBEPANTOL €lg¢ TNV

neck for him And he were cast in 63588

65137 G846 62532 G906 61519
OaAaoon

the sea

G2281

43 And if thy hand offend thee, cut it off: it is better for thee to enter into life maimed,
than having two hands to go into hell, into the fire that never shall be quenched:

Kal €av orkavdoaAiln oe 1 Yeipag oov
And if offend thee G3588 hand thy

AIIOKOWoD OOTAY: KaAOD 00l £€0TiV KULAAOD E£1¢

cut it better for thee it is maimed into
6609 6846 62570 64671 62076 62948 61519
\ \ 9 ~ " \ V4 ~ v
mr Cwnr eloeABelv 1 T OLO YEIPAC EYOVTA
G3588 life to enter than G3588 two hand having

G2222 G1525 G2228 G1417 G5495 G2192

ameAOeiv elg¢ TV yéevvav &l¢ TO HOP TO

to go into G3588 hell into G3588 the fire G3588
G565 61519 61067 61519 64442
aoPeotov

that never shall be quenched
6762

17



44 Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

OIIov 0 OKWANE adTOV 0L TEAELTR, KAl TO

Where 63588 worm their not dieth and 63588
63699 64663 G846 63756 65053 62532

mop oL oBévvvTal

the fire not is
64442 63756 64570

45 And if thy foot offend thee, cut it off: it is better for thee to enter halt into life, than
having two feet to be cast into hell, into the fire that never shall be quenched:

Kal £av O 1odag cov okoavbaAiln oe

And if 63588 feet thy offend thee
62532 61437 64228 G4675 64624 G4571

amOKoyov aDTOV: KOAOV £€0Tiv ool eloeABeiv

cut it better it is for thee to enter
G609 G846 62570 62076 64671 61525

gl¢c v Cwnr ywdov 17 Tovg 600 mOdOC
into 63588 life halt than 63588 two feet

gyovta PBANOHval e€i¢ TNY yéevvoav &ig¢ TO TOP

having to be cast into 63588 hell into 63588 the fire
62192 G906 61519 61067 61519 64442

TO  GoPBeoTov,

63588 that never shall be quenched
G762

46 Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

OrIov 0 OKWANE adTO®V 0L TEAELTR, KAl TO

Where 63588 worm their not dieth and 63588
63699 64663 G846 63756 65053 62532

mop oL ofévvvTal

the fire not is
64442 G3756 64570

18



47 And if thine eye offend thee, pluck it out: it is better for thee to enter into the
kingdom of God with one eye, than having two eyes to be cast into hell fire:

Kol €ap O oO@baApovg ocov okavOaAiln oce

And if 63588 eye thine offend thee
62532 61437 G3788 G4675 G4624 G4571

EKPade oOTOV: KaAOV 0Ol £0TWD HOVOPOAA|LOD

out it better for thee it is with one eye
G1544 G846 62570 G4671 62076 63442

celoeABelv elg¢ ™Y Paociieiar ToD OBeod 1 60O

to enter into G3588 the kingdom 63588 of God than two
61525 61519 G932 62316 62228 61417

OpOaApovg Eyovta PANnONval eig¢ TNV yéevvav

eye having to be cast into 63588 hell
G3788 62192 G906 61519 61067

TOD ITLPOC,

G3588 fire
64442

48 Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

OIIov 0 OKWANE adTOV 0L TEAELTQ Kol TO

Where 63588 worm their not dieth and 63588
63699 64663 G846 63756 65053 62532

mop oL ofévvvTal

the fire not is
64442 63756 64570

49 For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall be salted with salt.

[Tac yap mopl GAloOnoetal Kol maoa Ovoia

Everyone for with fire will be salted and every sacrifice
63956 61063 64442 G233 62532 63956 62378

aAl aAloOnoeTat
with salt shall be salted
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50 Salt is good: but if the salt have lost his saltness, wherewith will ye season it?
Have salt in yourselves, and have peace one with another.

KOAOD TO GAag €av ©6& TO GAog Gvaliov

Good the salt if however the salt unsalty
62570 63588 G217 61437 61161 63588 G217 G358

vévnTal £€v Tivt aOTO APTOOETE EYETE EXVLTOIG

becomes with what it will you season Have yourselves
61096 61722 65101 G846 G741 62192 61438

alo Kol eipnedete GAANAOLG

salt and be at peace with one another
G217 62532 61514 G240
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